
J ankovics J ózsef 

T OBIAS ST R A NO V I US E R DÉ L Y I K APC SOL AT AI 

A  Zsolnáról N agyszebenbe származott festő, J eremias Stranovius (— 1702) két fia az apa 
mesterségét f ol ytatta. M íg i f j ú J eremias ( - 1729)él ete végéig Szebenben pi ktorkodott, öccse, 
a kül földön elhíresült T obias külországi tanulmányútját követően valószínűleg soha sem tért 
vissza szülőföldjére. 

A  madár-, virág- és gyümölcscsendéletek festésével A ngliában B ogdány J akab vejeként 
ismertté vált festő életrajzáról eleddig vajmi kevés ismeret állt rendelkezésünkre. A lább köz-
lendő két magyar nyelvű autográf levele, valamint az újabban előkerült egyéb fontos adalé-
kok némiképp csökkentheti k információszegénységünket. 

A  szakirodalom 1684-et tartja T obias Stranovius születési évének. Ezt a dátumot való-
színűsíti az az új adat is, miszerint a gyermek T obias Solymosi N . M ihály praeceptorsága alatt 
volt a „szebeni magyar skóla" tagja, s mint i lyen, köszöntő versek deklamálásával részt is 
vett a város különböző ünnepségein —  mint pl. F ranck B álint szebeni királybíró születésnap-
ja, Szász J ános polgármester f iának születésnapja, vagy iskolai vizsgájuk alkalma —, ahol ta-
ní tójuk versezeteit adták elő 1697-ben. A z i f j ú T óbiással szavaltatott vagy énekel tetett mon-
datok megtalálhatók a Régi M agyar K öl tők Tára X V I I . századi sorozatának 14. kötetében. 1 

N em sokkal azután, hogy az iskolapadot elhagyta, ti zennyolc éves korában —  éppen apja 
halálának évében —  az a szerencse érte, hogy a török Portáról hazatérő angol követ, W illiam 
Paget néhány társával együtt magával vitte hazájába a tehetségével fel tehetőleg már akkor 
k i tűnt f iatalembert. M ivel a társaság A ngliába érkeztekor az ő nevét nem eml í tik, az ottani 
sorsát kutató G ömöri G yörgy fel tételezi , hogy esetleg N émetországban lemaradt a csoport-
tól , s csak később bukkant fel a szigetországban.2 A hol —  szinte az egyetlen ismert tény ró-
la —  néhány évvel L ondonba érkezte után feleségül vette az akkor már ott az udvari körök-
ben is komoly sikereket elért honf i társa, a csendéletfestő B ogdány J akab lányát, E l i sabethet. 

A pósa bizonyára nem csupán személyes életsorsa, hanem tehetsége, ízlése, s művészi 
i rányultsága formálásában is jelentős szerepet j átszott. A rról nincs megbízható adatunk —  ám 
ki sem zárhatjuk teljességgel —, hogy tanulmányi célból , a mesterségbeli tudás elmélyí tése 
érdekében H ol landiában is megfordult volna, annyi t azonban fel tétlenül megkockáztatha-
tunk , hogy a hol land csendéletfestő mesterek hatása B ogdány J akab alkotásain és művésze-
ti elvein átszűrődve érlelhették ki Stranovius látásmódját, és biztosí tották festészetének mű-
vészeti színvonalát. R övid idő alatt sokat tanulhatott, s amikor i f jú Pápai Páriz F erenc 1715-
ben meglátogatta őt L ondonban, már ,,a madarak, virágok és gyümölcsök festésében igen 
kiváló"-ként jel l emezte.3 A z sem érdektelen, hogy miért is kereste fel őt az i f j ú peregrinus 
—  túl az idegenbe szakadt honf i társ i ránt megnyi lvánuló személyes érdeklődésen. 

T eleki Sándor —  T eleki M ihály f ia, B ethlen M iklós veje, a nagyenyedi kol légium gondno-
ka —  ugyanis különös gondot fordí tott arra, hogy udvarát nyugat-európai mintára szervezze 
meg. 

A  kül földi akadémiákon soha nem járt T eleki Sándor nemcsak ebben követte apósa pél-
dáját, aki bethlenszentmiklósi kastélyát épí ttette reneszánsz élményei nyomán. F elelős 
folytatója volt egy nagyon tudatos programnak is, amit még apja, T eleki M ihály kezdemé-
nyezett B ethlennel karöl tve, majd hozzájuk csatlakozott T ótfalusi K is M iklós és idősebb 
Pápai Páriz F erenc. V agy maguk is peregrináltak: kül földi egyetemeket látogatva próbál-
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ták koruk tudományos-val lási-művészeti életének legkiemelkedőbb eredményei t elsajátí-
tani s hazai földbe plántálni , vagy alumnusaik tanulmányainak támogatásával igyekeztek 
kiművelt emberfők révén E rdélyből „kis H ol l andi át" csinálni. J elentős külországi kapcso-
latrendszerrel sikerült ehhez anyagi fel tételeket teremteni , s e hálózatban nagy szerepet 
j átszottak a kül földön működő magyar értelmiségiek. K özéjük tartozott B ogdány J akab 
is. B ethlen M iklós bizonyára nem véletlenül küldte hozzá peregrináló fiát, B ethlen M ihályt. 
A  f estő volt a harmadik magyar értelmiségi, akivel az i f j ú B ethlen L ondonban találkozott. 
1694. január 20-án jegyezte be naplójába: „B ogdány U ramnál szép írott vi rágokat, maga 
keze munkái t nézzük ." S amikor az erdélyi diák elhagyta az angol fővárost, a művész is el-
hívta őt búcsúebédre.4 

B ogdány hol land stí lusú csendéleteivel ekkorra már jól csengő nevet szerezhetett magának 
az angol udvari körökben, nem úgy, mint 1688-ban, amikor T ótfalusi kereste fel őt levelével, 
hírt adván korábbi anyagi támogatásáról , s jelezvén egyben, hogy beajánlotta őt egy londoni 
német képkereskedőnek.5 

T eleki Sándor —  túl azon, hogy tanárok, papok , jogászok neveltetése érdekében fej tett ki 
hatalmas munkát, nem feledkezett meg E rdély kulturál is-művészeti életének istápolásáról 
sem. E zért peregrinus pártfogol tjai tól a támogatás fejében - a szokásos kuri ózumok mel-
lett - kertleí rásokat, virágmagvakat, mi sek " és J ak i rozás" receptjeinek megküldését, va-
lamint kertész, kőmíves és faragó —  szoborkészí tő —  mesterek E rdélybe szerződtetését is 
kérte. A z oktatáshoz szükséges szemléltető- és taneszközökön kívül különféle faragványok és 
királyi képmások beszerzését is többször sürgette leveleiben. I f j ú Pápai Páriz is részben e-
miatt kereste fel Stranoviust az angol fővárosban: „A  királyi képeknek del ineatiojárol in qua 
forma légyenek ex annexo nuper exemplari , az Ú r elméjét jól értem, de fél corpust kiváné az 
Ü r, vagy penig egész staturát, arról bővebb i nformati ot várok, az elsőnek ad minus 6. arany, 
az egésznek penig 12. az árra, noha készen egy pictornál sem találhatni fel azon ef f igieseket, 
se az által küldött mértékre, se alább valóra, hanem mondva kell őket el készí ttetni , melyről 
a Szebeni pictor J eremias Stranovius öttsét T óbiást, kiis a T örök Portán lévő, ez előtt mint 
egy 13. esztendővel E rdélyen által j ött A ngliai követtel , W ilhelmus Pagettel j ött volt ide, és 
már a pictorok között, kivált in volati l ibus, f l oribus et f ructubus delineandis excel lai , consu-
lál tam, és igi rte, hogy annak idejében a leg j obb pictomak commendál , magamis tudom, ö 
sem tagadgya, hogy ezeket G ermaniaban felényinis meg szerezhetni , de az ott való picturat 
közel sem comparalhatni az i tt valóval." 

A  szakirodalomban el tei jedt az a nézet, hogy Stranovius „H ol landián, H amburgon és 
D rezdán át tér haza Szebenbe".6 E nnek azonban el lentmondanak az újabban előkerül t ada-
tok . Ha volt is i lyen terve —  és mint látni f ogj uk : volt —, a végleges hazatelepülésnek csak 
a szándéka jöhet szóba, és legfel jebb csak egy táj ékozódó, az otthoni körülményeket számba-
vevő utazás valósulhatott meg, az 1733-at követő években. 

A  festő halálát 1724-re, illetve a körül tek intőbb fogalmazású kül földi l exikonok 1724 
utánra teszik. Ez a dátum azonban az após, B ogdány J akab halálának i dőpontj a. Stranovius 
valójában jóval túlélte apósát. Egy —  G ömöri G yörgy-fel lelte —  levélben a festő fia, W illiam 
B ogdáni 1733-ban említi Stranoviust, mint aki egy közös barátot üdvözöl .7 U gyancsak Gö-
möri szorgos kutatómunkája eredményeképpen sikerülhet meghatározni T obias Stranover el-
hunytának pontos dátumát is: 1756. febr. 26.! A  L ondon M agazine 1756-os évfolyamában 
ugyanis G ömöri György rábukkant egy olyan búcsúztató versre, amelyben Stranovert, a 
csendéletfestőt dicsőí tik. „E bben a pársoros emlékversben a megszemélyesített T ermészet 
belép a köl tő szobájába, s ott olyan remek sző lőfürtöt lát az asztalon, hogy meglepődik, s 
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mikor meghall ja, hogy az Stranover műve, így szól: »L átom, U ram, ő felülmúlt engem —  
ezért művei nem tűnnek f e l ed és b e. ( A s nature came into my room t'other day: / A  bunch 
of fine grapes on my table there / Surpriz'd at their beauty; why, where got you these? / Said 
the lady: I  answer'd I  am glad that they please: / T hey're Stranover's, M adam, but for the о 
bi rd's head: / » I  see, I 'am excel l 'd. Sir. his works shall not fade. « ) 

S az e vershez fűzött kommentár rejti a festő halálának pontos dátumát. A  72 éves mű-
vész minden valószínűség szerint L ondonban halt meg. 

H ogy 1733 és a végzetes dátum között mi történt vele, milyen kapcsolatban állt hazájával , 
s mint a fáma tartja róla, valóban hazatért-e, arról egyelőre hal lgatnak a források. De ezt a 
kérdéskört segít megvilágítani az a két Stranovius-levél, amelyet a művészetpártoló T eleki 
Sándorhoz í rt, aki 1715 óta sem feledte őt el , s aki —  erre éppen a hozzáí rt levél a bizonyí-
ték —  másfél évtized múl tán sem tett le arról a szándékáról , hogy kül földön híressé lett 
művészeket hozasson E rdélybe. 

M ivel a levelek egyikén sem szerepel kel tezés, l étrejöttük időpontját a szövegkörnyezetből 
lehet viszonylag pontosan megál lapítani . 

B enajah B arret angliai patikus családjával hosszabb erdélyi tartózkodás —  melynek idő-
tartamáról árulkodik, hogy gyermekei magyarul fűznek üdvözlő sorokat leveléhez —  után 
hazájába visszatérőben 1731-ben B écsből , 1732. júl . 15-én H amburgból , 1732. dec. 6-án 
L ondonból , 1733. ápr. 7-én valószínűleg L ondonból írt levelet T eleki S ándornak j el ezve, 
hogy hamarosan vissza kíván jönni E rdélybe. E  két utóbbi hátlapjára í rta Stranovius is a ma-
ga leveleit, tehát keltezésük azonos, vagy néhány nap eltéréssel közel azonos lehet. 9 A z 
1733. ápr. 7-én kelt B arret-levél egyéb információt is közöl kapcsolatukról : „H is i taque 
notum facio resolutionem meam, D eo dante hac aestate T ransylvaniam licet rebus infectis 
repetendi , una cum A mico honesto meo T : Stranovio et familiis nostri s, sed ого ac obsecror 
D ominum I l lustrissimum, ut responso mihi quanto ocius favere vel i t, quo ad hue supersti tem 
et redi tui nostro applaudere sciam, al ioquin vix hinc pedem unquam movebimus." E gyben 
megadja saját postai ágensének címét is, ahova nyilván a Stranoviusnak szóló levelek is diri-
gál tattak: „P laceat ad me dirrigere hoc modo. То М г В . В. to bee l ef t att M r M ul leret Bul-
lock in M inching lane M erch.e L ondon." 

A z A ngliában megtelepedett erdélyi f estő levelei, túl azon, hogy annyi idegenben töl tött 
év után végleges hazatelepülési szándékról tesznek egyértelmű bi zonyságot, több rendkívül 
f ontos, érdekes és ismeretlen adalékkal is szolgálnak. J elentős művészi öntudattal tudósí t 
képességeiről , külön felhíván a f igyelmet restaurátori jártasságára, melynek nemcsak M agyar-
országon, de még N émetországban sincs érdemes művelője. T udomást szerezhetünk anyagi 
helyzetéről és családi ál lapotáról , fiáról és lányáról . S ami levelének még különleges jelentő-
séget ad, az feleségének eml í tése. E nnek révén egy eddig ismeretlen és névtelen magyar 
portréfestőnőt állít elénk a X V I I I . századból : „a ki igen becsületesen educal tatott, ugy is 
tartottam, es emberi ábrázatokat jol i r j a" —  vagyis éppen abban tűnt k i , ami férjének bizo-
nyára gyengébb oldala volt. 

T obias Stranoviusnak apósával és feleségével együtt komoly szerepe lehetett M agyaror-
szág és E rdély angliai hí rének, image-ének alakí tásában. T evékenységükhöz kapcsolható 
esetleg —  mint azt legutóbb Galavics G éza felvetette —  az E rdély igaz és hű öl tözékeit be-
mutató vízfestmény viseletkódex i s. 1 0 

E  két levele a mél tó tanúbizonyság arra, hogy T obias Stranovius az idegen környezet-
ben is megőrizte anyanyelvét, s három évtized múl tán azzal a magyarsággal írta leveleit, 
amellyel hazai kortársai í rtak és beszél tek. 
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T eleki Sándorral való további kapcsolatának ez ideig nem kerül t elő más írásos nyoma, így 
valószínű, hogy hazakívánkozása ha testet öl thetett is, legfel jebb csak rövid látogatás formá-
jában tel jesedhetett be. V agy —  hiába az „incl inatio" késztetése —  vágyott terv maradt csu-
pán. Esetleg évekig H amburgban működött? 

Stranovius pedig - mint búcsúverse tanúsí tja —  haláláig az angol közönség gyönyörköd-
tetésére festette —  némi köl tői túlzással —  „természetet is f el ül múl ó" csendéletei t.11 

F Ü G G E L É K  
1. 

M éltóságos nagy U ram! 

E z betsületes P aticarius U ram M él tósád [ ! ] M emóriáiét mutatván, abból hogy M éltóságod számára valamit 
i rni , magam szóigálatomot of f erál l yam, értem, menten is készségemet i gérem, a M éltóságod parantso-
l attyát mindenben ad optimum exequál ni . E n ugyan mindenfél éket i rhatok , de az én speciale tal entumom 
ezekben áll . 1. M indenféle madarok ban. 2. V i rágokban. 3. G yümő tsekben et P rospectibus rural ibus, a 
mel l yekben az U rak i tten igen gyönyörk ednek , mondom is, sine vana j actati one teste D . Papai et al i is, 
quod curiosi tatem naturae atti net in praedi cti s me primas obtenui sse, nagy betsül etnek i s Í télném, hogy ha 
valami specimen curiosum M él tóságod rendelne, de ol ly meszsze földre kepet küldeni , kévántati k , hogy 
leg aláb fél esztendeig száradgyon, hogy az fel tűrésben oszve ne ragaddgyon. A  j ó akaróm azt gondol ta, 
hogy tsak hamar dolgát végben viszi , de most szegény sohai tva látya, hogy az hami s P rocatork miat sokkal 
továb sem végezheti , hanem ha kárt akar val lani . B ánnya igen a visza jó'vetelét, mert eléggé nem di tsi rheti 
a M éltóságos U rnák hozzá való j o akarattyát és G enerosi tását és már U rak humani tásokat, s hol ot sok 
esztendő alat semmi részt [ ? ] E rdél y fel öl semmi j ok ot nem halván, ol ly f orama E logiumokal az én már 
meg telepedel t i ndul atomat igen meg háborgatta, ugy hogy si non F ato quodam inductus; tamen dulce-
dine Patriae i l l i ci tus, meg val lom, hogy réa vehetném magamat ad N otale sol um revolare, tsak bi sztatásom 
vólna a M éltóságos U rnák j ó hozzám való incl inatioja i ránt, es hogy munk ám érkezne curiosa k épí rások-
ban, a F eleségemnekis, a ki igen betsületesen educal tatot, ugy is tar to ttam, es emberi ábr ázatokot jol 
i r j a, hogy tiszteségesen él él hetnénk egy most 11 esztendős f i ammal és egy kisseb leánkámal . A lázatoson 
kérem (: si fas sit :) M éltóságos U ramat,seqventi a puncta solvere. 1. A z U rak k özöt valami curiosa disposi-
ti o szép képekre vagyon e. 2. M ás K ép i ró E rdélyben vagyon e, et qual i s. 3. A z U rak temetésekre való 
C zimereknek és Zászlóknak keleti vagyon e. 4. M int hogy E rdelyben B ank ó nintsen, mint i tt, mel ly 
modon lehet kész pénznek hasznát venni et q. in proporti one 1000 f ori ntal mennyi re mehetne az ember , 
s mint hogy meg eddig hálla I stennek , igen tiszteségesen él tünk , roszszab ál l apotra nem örömest szál lanék. 
A zt reménlem, hogy annyi gratiaval a M él tóságos U r leszen hozzám, hogy vál l asztot ad praemissa nyerhes-
sek. D eprecata ad interim omni i mperti nenti a tal ibus tantum D ominum onerare, a nagy kötelességemet 
summa cum devotione meg igyekezem szolgálni mint 

M él tóságodnak alázatos és köteles szóigája. _  , . 6 6 ' T obias Stranovius 

P . S. Egy néhány K ép í róknak M él tóságod G enerosa invi tatiojat proponál tam, sed longo i tinere et 
l ingva necessaria teori ti recusarunt. 

A  régi képeket reparálni , a mel l yhez N émet országban nem értenek , i tt igen excolál tam, ugy hogy 
mi nt uj ak lássanak. 

[L ondon, 1732. dec. 6. к .] 

2. 

M éltóságos U ram! 

E z elló't M él tóságodat levelemmel terhel tem, mel lynek bi zonyos meg adásán nem kételkedem, abbanni s 
M él tóságod invi tátója szerent, tehető ' es alázatos szolgálatomat aj ánl ottam, még pedig vál loszszom nem 
lévén, vagy kedves vagy joval ló vólna az én el menésem: M éltóságod sententi aj át örömest tu dnám, es 
mi nt hogy igen kévánkozom hazámba l akni , Paticarius U ramf tól ] sok j ókat az E rdélyi U rak, kévál tképen 
M él tóságod nagy [gejnerosa di sposi ti ój a felől halván, erre az utazásra a na[y ] incl inátióm merő kénszeri -
tet. A  bi zonyos, hogy M éltóságod P átróci ni umát igen kevánnám, mi nthogy i smeretlen levé[n] ol ly Ú rnak 
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protecti o j a igen f og használ ni . I tt ugyan hál [a] I stennek , még eddi g ház i népemmel ti szteségesen el él tem 
[ to j vábi s l ehetne: sed l audatae P atri ae memor i a, tanti mecu[ m] est momenti ut ej us i mpetum susti nere 
nequeam, mal o[ ...] rural em quam urbanam ducere v i tám, gondo l om is hogy [az? ] M él tóságos Ú rnak gra-
ti áj át ha I sten segét, meg érdeml em. H ogy ha vál laszszon f ogyatk ozás nem l ett vól na, már most az útra 
k észül tünk vol na, azért tessék M él tóságos Ú rnak mennél hamaráb vál loszszával meg betsül ni bennünk et, 
es ha égyet mást M él tóságod vásárol tatni ak arna, nagy betsül etnek f ogom tartani a szolgál atot mi nt -
M él tóságos nagy U ramnak al ázatos szóigája 

T . S tranov i us 

[ L ondon, 1733. ápr. 7. k . ] 

J E G Y Z E T E K  

1. R égi M agyar K öl tők T ára, X V I I /14. S. a. r. 
J ankov i cs J ózsef . B udapest 1991. 415., 432. , 447< 

2. G ömöri G yörgy , L ord Paget magyar pártf o -
gol tj ai , I tK , 1986. 291- 294. 

3. 1715. szept. 26-án L ondonban kel t levelé-
ben. V ö. PeregT inuslevelek 1711- 1750. S zerk . 
H o f f mann G izel la. Szeged, 1980. 58-59. 1719-ben 
is tal ál koz tak , S tranov i us ek k or í rt be P ápai albu-
mába. V ö. J ankov i cs J ózsef : A  P ápai P ári z-család 
angol kapcsol atai nak történetéhez . I . I f j ú P ápai 
Páriz F erenc l ondoni levelei . A cta U ni versi tati s 
Szegediensi s. K lny az A cta H i stóri áé L i terarum 
H ungari carum X I I . ( 1972) k ö tetébő l . S zeged, 
1972. 142-143. 

4. B ethlen M ihály úti napl ó j a [ l 6 9 1 - 1 6 9 s ] . 
S . a. r. és az utószót í rta J ankovi cs J ózsef . A  l atin 
szöveget f o rdí to tta K ul csár P éter. B udapest, 1981. 
87., 104. 

5 . A z A mszterdamból 1688. j ún. 1-én kel tezett 
s B ogdány J ak abnak k ül dött levél szövege a követ-
kező : 

A dj on I sten j ó egésséget és j ó szerencsét K gldk 
F öl di U ram. A ' tavasszal egykor j el entvén S tueven 
U ram, hogy K gldnek levelet akar kül deni , éni s 
í rék K gldnek edgyet, hogy az övében rekeszt-
vén kül dj em el , és ne kel lessék kül ön f i zetni e 
K gl mednek érette. E s mi kor oda v i ttem vól na, 
o tthon nem tal ál ván magát, ott hagyám a l evel et. 
A zután úgy ér tettem, hogy az én l evelemet nem 
tö tték vól t az ő l evel ekbe, hanem kül ön magánosan 
adták postára. T udom hogy k ö l tö tt K gld reá; 
mi l l yet ha tudtam vól na, i nkább nemis i rtam vól na 
K gl dhez, hanem di recte M ező l ak i U ramhoz i nk ább. 
A ' mi t azért arra a' levélre k ö l tö tt K gld, vegye-ki 
az én pénzembő l . I m most e' l evel emet J óak arónk 
ál tal k ü l döm, és aj ándék on v i teti k . É n K gldnek 
i rtam vól t a K gldnél lévő néhány pénzem f elő l , 
hogyha megk ül dhetné. N em kértem vól na, igazán 
m o ndo m , ol l yan hamar, de az al kal matosság úgy 
tanátsol j a val a: tudni i l l i k mi nthogy M ező l ak i U ram-
tól én hozzám pénz jő , azon al kalmatossággal ezis 
j ó l el j öhet; azután pedig tal ám nem adati k ol l yan 
j ó mód az el kül désében. D e én mi nd ezt K gldre 
bi zom, és k i vánom hogy ez Í rásom talál j a K gldet 
j ó egésségben. 

A mstel od., 1. J un. A . 88. st. n. 
K gld j óak aró F öl di j e 

M . T . K is M ik lós 
P. S . K gld, azt gondo l om, nem igen l ehet még 

ott i smeretes a' mesterségével ; mert ez a' betsül etes 
német ember , a'k i onnét nék em most levelet ho-
zott, és i smét ezt tő l em visszaviszi , i tt az én szál lá-
somon a gazdámtól megvásárl a vagy k ettő t az ő 
pi cturái közzül , a sző lősöket és baraczk osok at: 
még pedi g a1 mint a' G azdám mondj a, nem nagy 
vadra val ókat, hogy oda A ngl i ába vivén (ker) nye-
rek edj ék raj tok . E n ezt észre vévén, tudtára adám, 
hogy o tt L ondi numbani s vagyon már ol l yan mes-
ter ember , és af K gld nevét s szál lását nék i f el í rván, 
igen commendál ám K gldet nék i , hogy K gldvel 
negoc i ál l j on. 
C í mzés: M onsr. 

M r. J acob B ogdani S chi l der, 
near S int Schyl si s in toer S treet 
by de D uyose S toon kaerver van 
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J ózsef J ankovi cs: T obi as S tranovi us1 B ezi ehungen zu S i ebenbürgen 

D ie B iographie von T obi as S tranovi us (1684- 1756) , dem im si ebenbürgi schen H ermannstadt (ung. N agy-
szeben) geborenen und den H öhepunk t seiner künstl eri schen L auf bahn durch das M alen von S ti l l eben in 
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E ngland errei chenden M aler sächsischer A bstammung, l iegt zum G roßtei l im dunkel n, die ungarische 
K unstgeschichtsschreibung kann k aum konkrete A ngaben über ihn l i ef ern. D ie hier zu lesende Studie 
versucht dieses D unkel einersei ts mi t unlängst gefundenen neuen A ngaben, anderersei ts mit H i l fe von zwei 
bisher unbekannten, autographi schen B riefen von Stranovius zu zerstreuen. 

T obias Stranovius, der vom oberungari schen Sil lein (ung. Zsolna) nach S iebenbürgen kam, war der 
Sohn des M alers J eremias Stranovius. E r f ührte - wie auch sein ebenfal l s J eremias heißender B ruder -
das M etier des V aters f ort. In seiner K i ndhei t nahm er als Schüler der ungari schen Schule in H ermannstadt 
an der A uf f ührung von Schuldramen tei l und trug B egrüßungsgedichte vor. E r war 18 J ahre al t, als 
W il l iam Paget, der von der türk i schen P forte hei mkehrende engl ische G esandte, ihn und einige andere 
Schüler nach E ngland mi tnahm, w o er studieren sol l te. W eitere E inzelhei ten darüber sind ni cht bekant, 
über seine J ahre in L ondon weiß man nur, daß er dort die T ochter seines L andsmannes, J akab B ogdánys, 
der damals schon ein namhaf ter M aler war, hei ratete. D iese E he w i rkte sich al ler W ahrscheinl ichkei t nach 
auch auf seine M alertätigkei t in besti mmender W eise aus, denn in seinem Sti l ist der durch B ogdány 
vermi ttel te E i nf l uß der niederl ändi schen Sti l lebenmalerei zu erkennen. 

A ußer den obigen A ngaben war bi s zul etzt über sein L eben nichts w ei teres, nicht einmal sein T odes-
datum bekannt, und auch über seine B eziehungen zu seiner H eimat w ußte man nichts. I n der F achl i tera-
tur wurde sein T od auf das oder nach dem J ahr 1724 dati ert und angenommen, daß er in seine H eimat 
für immer zurückgekehrt war. G yörgy G ömöri .der im L ondoner M agazine auf ein anläßl ich des T odes von 
Stranovius verfaßtes G edicht sti eß, gelang es, das genaue D atum seines T odes festzustel l en, es war der 
26. F ebruar 1756. Zwei aus den J ahren 1732 und 1733 stammende autographi sche B riefe von T obias 
Stranovius sagen darüber aus, daß der zu jener Zei t schon arrivierte M aler samt seiner F ami l i e in der 
T at gern hätte hei mkehren wol len. 

D er E mpfänger dieser B riefe war Sándor T eleki (1679-1760), Sohn des S iebenbürgers P ol i ti k in der 
A paf i E poche besti mmenden M ihály T eleki und Schw iegersohn des S elbstbiographen und K anzlers 
M iklós B ethlen, der gew issenhaf te O berkurrator des K ol legiums von siebenbürgi schem S traßburg (ung. 
N agyenyed). T eleki folgte dem B eispiel seiner ausgezeichneten V orfahren und war stets bemüht, das wis-
senschaf tl i ch-kul turel l e N iveau seiner H eimat durch die U nterstützung der an protestanti schen U niversi-
täten von W esteuropa studierenden ungari schen S tudenten, durch den R uf ausländischer H andw erker und 
K ünstl er - G artenbauer, M auer, M aler und B i ldhauer - nach S iebenbürgen zu heben. Sein letzteres 
B estreben schei terte meist an den f ehl enden Sprachkenntni ssen, den durch den K rieg verursachten 
Schw ierigkei ten, an den unsicheren R eiseverhäl tni ssen. 

D urch dieses I nteresse kam T eleki auch mit S tranovius in V erbi ndung. D er siebenbürgische G ro-
ße w urde berei ts im J ahre 1715 vom j ungen F erenc Páriz von Pápa, der w ährend seiner P eregrination 
auch in E ngland w ar, auf T obias S tranovi us aufmerksam gemacht als auf j emanden, der „im M alen von 
V ögeln, B lumen und F rüchten ganz ausgezei chnet" sei. Zu der K ontak tauf nahme kam es j edoch erst 
nach etw a anderthal b J ahrzehnten. D er L eser kann j etz t die D okumente darüber in die H ände nehmen. 
T obias Stranovius schi ckte seine B riefe den an T eleki geschriebenen B riefen B enajah B arrets, eines Sieben-
bürgen berei ts persönl i ch kennenden und dorthin zurückzukehren beabsi chti genden engl ischen A pothe-
kers, beigelegt. E ine besondere B edeutung verleiht es diesen B riefen, daß sie neue I nf ormati onen nicht 
nur über die engl i schen B eziehungen und die H eimkehrabsi chten von Stranovius l iefern, sondern auch 
andere, bisher unbekannte autobi ographi sche A ngaben —  von. seiner f i nanziel l en L age bis zu seinen F a-
mi l ienmitgl iedern - vermi tteln. I n ei nem der beiden B riefen ist auch eine stol ze Selbstcharakteri sierung 
des M alers zu lesen: „ I ch kann ja al lerlei Sachen malen, habe aber ein speziel les T alent f ür 1. al le A rten 
von V ögeln, 2. B lumen, 3. F rüchten et P rospectibus rural i bus, an denen die hi esigen H errschaf ten ihr 
W ohlgefal len f i nden.. ." E s ist ni cht weniger wichtig und hat ebenfal l s einen N euigkei tsw ert, daß er auch 
über seine besondere B egabung ber i chtet, näml ich darüber, daß er ein sel tener M eister der R estaurati on 
sei . 

V on gleichfal ls großer B edeutung ist es, daß er in dem einen B rief der N achw el t in der Person seiner 
E hef rau, der T ochter von J akab B ogdány, eine bisher unbekannte ungari sche P ortrai tmalerin nannte. 
V iel lei cht war sie die M alerin der F i guren auf den B i ldern ihres M annes. 

M an weiß ni cht, ob T obias S tranovi us entsprechend seiner A bsi cht, die er in di esen B riefen zum 
A usdruck brachte, tatsächl i ch hei mkehrte oder ni cht. Sein T od in E ngland spricht aber daf ür , daß er 
sich - wenn er der herzl i chen E inl adung von Sándor T eleki überhaupt gefolgt war - nur vorübergehend, 
bl oß f ür eine kurze Zei t in seiner H ei mat niederl ieß. 


